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26 ἐὰν ἐµοί τις
διακονῇ, ἐµοὶ
ἀκολουθείτω,
καὶ ὅπου εἰµὶ
ἐγὼ ἐκεῖ καὶ ὁ
διάκονος ὁ
ἐµὸς ἔσται· ἐάν
τις
ἐµοὶ
διακονῇ τιµήσει
αὐτὸν ὁ πατήρ.

12 Τῇ ἐπαύριον ὁ
ὄχλος πολὺς ὁ
ἐλθὼν εἰς τὴν
ἑορτήν, ἀκούσαντες
ὅτι ἔρχεται Ἰησοῦς
εἰς Ἱεροσόλυµα
13 ἔλαβον τὰ βαΐα
τῶν φοινίκων καὶ
ἐξῆλθον
εἰς
ὑπάντησιν αὐτῷ καὶ
ἐ κ ρ α ύ γ α ζο ν
ὡ σ α ν ν ά ·
εὐλογηµένος ὁ
ἐρχόµενος ἐν
ὀνόµατι κύριου καὶ
ὁ βασιλεὺς τοῦ
Ἰσραήλ

26 If anyone
serves me, let
him follow me.
Where I am,
there
my
servant will
also be. If
anyone serves
me, the Father
will honor him.

23 Jesus answered them, “The
time has come for the Son of
Man to be glorified.
24 Most certainly I tell you,
unless a grain of wheat falls
into the earth and dies, it
remains by itself alone. But if
it dies, it bears much fruit.
25 He who loves his life will lose
it. He who hates his life in this
world will keep it to eternal life.

23 ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀποκρίνεται αὐτοῖς
λέγων· ἐλήλυθεν ἡ ὥρα ἵνα δοξασθῇ ὁ
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου.
24 ἀµὴν ἀµὴν λέγω ὑµῖν, ἐὰν µὴ ὁ
κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν
ἀποθάνῃ, αὐτὸς µόνος µένει· ἐὰν δὲ
ἀποθάνῃ πολὺν καρπὸν φέρει.
25 ὁ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολλύει
αὐτήν, καὶ ὁ µισῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν
τῷ κόσµῳ τούτῳ εἰς ζωὴν αἰώνιον
φυλάξει αὐτήν.

20 Now there were certain
Greeks among those that went
up to worship at the feast.
21 These, therefore, came to
Philip, who was from Bethsaida
of Galilee, and asked him,
saying, “Sir, we want to see
Jesus.”
22 Philip came and told Andrew,
and in turn, Andrew came with
Philip, and they told Jesus.

12 On the next day
a great multitude
had come to the
feast. When they
heard that Jesus
was coming to
Jerusalem,
13 they took the
branches of the
palm trees and
went out to meet
him, and cried out,
“Hosanna! Blessed
is he who comes in
the name of the
Lord, the King of
Israel!”

14 εὑρὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὀνάριον
ἐκάθισεν ἐπ’ αὐτό, καθώς ἐστιν
γεγραµµένον·
15 µὴ φοβοῦ, θυγάτηρ Σιών· ἰδοὺ ὁ
βασιλεύς σου ἔρχεται καθήµενος ἐπὶ
πῶλον ὄνου.
16 ταῦτα οὐκ ἔγνωσαν αὐτοῦ οἱ µαθηταὶ
τὸ πρῶτον ἀλλ’ ὅτε ἐδοξάσθη Ἰησοῦς
τότε ἐµνήσθησαν ὅτι ταῦτα ἦν ἐπ’ αὐτῷ
γεγραµµένα καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ.

www.studymaps.org

19 The Pharisees therefore said
among themselves, “See how
you accomplish nothing. Behold,
the world has gone after him.”

14 Jesus, having found a young donkey,
sat on it. As it is written,
15 “Don’t be afraid, daughter of Zion.
Behold, your King comes, sitting on a
donkey’s colt.”
16 His disciples didn’t understand these
things at first, but when Jesus was
glorified, then they remembered that these
things were written about him, and that
they had done these things to him.

17 The multitude therefore
that was with him when he
called Lazarus out of the
tomb and raised him from the
dead was testifying about it.
18 For this cause also the
multitude went and met him,
because they heard that he
had done this sign.

20 Ἦσαν δὲ Ἕλληνες τινες ἐκ
τῶν ἀναβαινόντων ἵνα
προσκυνήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ·
21 οὗτοι οὖν προσῆλθον
Φιλίππῳ τῷ ἀπὸ Βηθσαϊδὰ τῆς
Γαλιλαίας καὶ ἠρώτων αὐτὸν
λέγοντες· κύριε, θέλοµεν τὸν
Ἰησοῦν ἰδεῖν.
22 ἔρχεται ὁ Φίλιππος καὶ λέγει
τῷ Ἀνδρέᾳ, ἔρχεται Ἀνδρέας καὶ
Φίλιππος καὶ λέγουσιν τῷ Ἰησοῦ.

19 οἱ οὖν Φαρισαῖοι εἶπαν
πρὸς ἑαυτούς· θεωρεῖτε ὅτι
οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν· ἴδε ὁ
κόσµος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν.
17 ἐµαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος
ὁ ὢν µετ’ αὐτοῦ ὅτε τὸν
Λάζαρον ἐφώνησεν ἐκ
τοῦ µνηµείου καὶ ἤγειρεν
αὐτὸν ἐκ νεκρῶν.
18 διὰ τοῦτο καὶ
ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος
ὅτι ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν
πεποιηκέναι τὸ σηµεῖον.
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